5+ ¥g MINI-CON DEPLOYERS
Y DECEPTICON FRACTURE

AIRAZOR

@ Each sold separately. Subject to availability.
@ Vendus séparément. Dans la limite des stocks disponibles.
© Jeweils separat erhéltlich. Je nach Verfiigbarkeit.

© (ada uno se vende por separado. Sujeto a disponibilidad.
@ Vendidos em separado. Sujeito a disponibilidade.

@ Venduti singolarmente. Secondo disponibilita.

@ Elk afzonderlijk verkrijgbaar. Niet overal verkrijgbaar.

© Siljs separat. | man av tillganglighet.

@ Szlges separat. Kan vaere udsolgt.

© Selges separat. Forbehold om tilgjengelighet.

@ Myydéan erikseen. Saatavuus voi vaihdella.

@ To kdBe éva moleita Eexwptotd. E¢aptdrar and  diabearpdmra.

MINI-CON DEPLOYERS
DECEPTICON FRACTURE

@ Works with © Fungerer med @ Compatibil cu

@ Fonctionne avec @ Yhteensopiva: @ (oBMeCTIMO ¢
© Zum Spielen mit @ Nettoupyei pe @ Paboty ¢
© (ompatible con @ Dziata z @ Kompatibilan s
@ Funciona com © A kovetkezokkel ©® Veikia su
© (ompatibile con mikadik: @ Delujez
@ Werkt met @ unlarlauyumludur @ Mpauoe 3
@ Sprzedawane oddzielnie. W zaleznosci od dostepnosci. © Fungerar med @ Fungujes e ol @
© Mindenik killon kaphato. A készlet fiiggvényében. @ Fungerersammenmed @ Funguje s

@ Her biri ayr satilir. Piyasada bulunmasina baglidir.

@ Kazda cast se prodéva samostatné. V zavislosti na dostupnosti.
@ Kaidé sa predava samostatne. Podla dostupnosti.

@ Fiecare se vinde separat. In functie de disponibilitate.

@ [Ipopalotca 0TAeNbHO. YTOUHAITe Hanuume.

@ Bcaka vacT ce npoaiasa oTaenHo. lpu HanuuHocT.

@ Prodaju se odvojeno. Ovise o raspoloZivosti.

@ Kiekviena parduodama atskirai. Detaliy kiekis nevienodas.
@\ prodaji posamezno. Na voljo odvisno od razpoloZljivosti.
@ [1popaETbCA 0KPeMO. 3a HAABHOCTI.

Ladsa Ly Bus s dogame IS ¢l5 @




@ Note: Deploy on smooth surface.
@ Remarque : Pose ta figurine sur une surface lisse pour la déployer.
© Hinweis: Zum Spielen auf eine glatte Oberflache stellen.
@ Nota: Utiliza sobre una superficie plana.

@ Nota: Ativar sobre uma superficie plana.

@ Nota: Dispiegare su di una superficie liscia.

@ Opmerking: plaats op een glad opperviak.

© 0Obs! Anvand pd jamn yta.

@ Bemark: Brug pa en plan overflade.

© Merk: Sett pa en jevn overflate.

@ Huomautus: Laukaise tasaisella alustalla.

@ Inpeinon: Avamtugte oe pia opali emgdvela.

@ Uwaga: Puszczaj na ghadkich powierzchniach.

© Megjegyzés: Sima feliiletre allitsd.

@ Not: Diiz bir zemine koyun.

@ Pozndmka: Otevirejte na rovném povrchu.

& Poznédmka: Rozmiestnite na hladkom povrchu.

@ Notd: Foloseste o suprafatd netedd la activare.

@ [lpumeyanue. 3anyckaiite Ha pOBHOI MOBEPXHOCTY.
@ 3abenexka: PasrbpHeTe BbpXY paBHa MOBBPXHOCT.
@ Napomena: Pokrenite na glatkoj povrsini.

@ Pastaba: Padékite ant lygaus pavirsiaus.

@ Opomba: Uporabite na gladki povrsini.

@ [lpumiTka: BcraHoBNIOBATI HA IMAZKIl NOBEPXH.
ool s ol :dlaoMe @

@ Boj proti

© Bojovat proti

@ Se poate lupta cu
@ (paxeHne ¢

© Strid mot
@ Battle vs. @ Kamp vs.
@ (ombat contre © Kamp mot @ burka cpewwy
© Spiele gegen @ Kohtaa taistelussa @ Borba protiv
@ Lucha contra @ Mayn evavia ©® Kovair
© (ombate contra @ Walka przeciw @ Boj proti
@ (ombatti contro © Harca kovetkez6 ellen @ bwea npotn
@ Vecht met @ Sunlarla savastirin 4 im0 @

MINI-CON DEPLOYERS
AUTOBOT DRIFT & JETSTORM

@ Each sold separately. Subject to availability. @ Vendus séparément. Dans la limite des stocks disponibles. @ Jeweils separat erhéltlich. Je nach
Verfiigharkeit. @ Cada uno se vende por separado. Sujeto a disponibilidad. @ Vendidos em separado. Sujeito a disponibilidade. @ Venduti singolarmente.
Secondo disponibilita. @ Elk afzonderlijk verkrijghaar. Niet overal verkrijghaar. @ Saljs separat. | mén av tillganglighet. @ Salges separat. Kan veere
udsolgt. € Selges separat. Forbehold om tilgjengelighet. @ Myydaén erikseen. Saatavuus voi vaihdella. @ To ke éva mwheitat Eexwptota. Eaprarat
and  dlabeopdtnta. @ Sprzedawane oddzielnie. W zaleznosci od dostepnosci. @ Mindenik kiilon kaphatd. A készlet fiiggvényében. @ Her biri
ayn satilir. Piyasada bulunmasina baglidir. @ Kazdé Cast se proddva samostatné. V zévislosti na dostupnosti. € Kazdé sa predava samostatne. Podla
dostupnosti. @ Fiecare se vinde separat. In functie de disponibilitate. @ lpopatotca oTaenbHo. Yrousiite Hanuuve. @ Bcska yacT ce npoaaBa OTAENHO.
Mpu HanuyHocT. @ Prodaju se odvojeno. Ovise o raspoloZivosti. @ Kiekviena parduodama atskirai. Detaliy kiekis nevienodas. @V prodaji posamezno. Na
voljo odvisno od razpoloZljivosti. @ MpoAa€Tbca okpemo. 3a HaABHOCTI. Ljds iy Sus e degome JS gl @

@ Some parts are made to detach if excessive force is applied and are designed to be reattached if separation occurs. Adult supervision
may be necessary for younger children.

@ (ertaines parties ont été conues pour se détacher si une trop grande contrainte est appliquée. Si elles se séparent, vous pouvez les
réattacher sans probléme. La supervision d’un adulte peut étre nécessaire avec les jeunes enfants.

© Einige Teile wurden so konstruiert, dass sie sich bei ibermaBiger Krafteinwirkung Iosen. Diese kdnnen aber problemlos wieder
angebracht werden. Bei jiingeren Kindern ist evtl. eine erwachsene Aufsichtsperson erforderlich.

@ Algunas piezas se desmontan si se aplica excesiva fuerza, y estan disefiadas para poder montarse de nuevo si esto ocurriera. Puede
hacer falta la supervisién de un adulto para los nifios mas pequefios.

@ Algumas pegas foram concebidas para se soltarem quando for empregue uma forca excessiva, podendo ser novamente encaixadas
quando se separarem. No caso das criangas mais novas é necessaria a supervisao por um adulto.

@ Alcune parti sono fatte in modo da staccarsi se sottoposte a forza eccessiva e sono state studiate per essere riattaccate in caso di
distacco. Per i bambini pill piccoli pu essere necessaria la presenza di un adulto.

@ Sommige onderdelen kunnen loshreken als er te veel kracht wordt gebruikt; deze kunnen opnieuw bevestigd worden. Voor jonge
kinderen adviseren wij toezicht van een volwassene.

© Vissa delar dr tillverkade sd att de lossar ndr de utsdtts for stor kraft och kan sdttas fast igen om de lossats. Det kan vara nddvandigt att
halla mindre barn under uppsikt.

@ Visse dele er konstrueret il at falde af, hvis de udsaettes for hdrdhandet brug. Delene er designet til at kunne sattes pd igen, hvis de
falder af. Det kan vaere ngdvendigt at holde mindre barn under opsyn af en voksen.

© Enkelte deler er konstruert slik at de faller av ved taff bruk. Dersom dette skjer, kan delene settes pa igjen. For mindre barn kan det
vre ngdvendig med tilsyn fra en voksen.

@ Jotkin osat on suunniteltu irtoamaan, jos niihin kohdistetaan liikaa voimaa. Siind tapauksessa ne pitda kiinnittaa uudelleen.
Nuorimmat lapset saattavat tarvita aikuisen valvontaa.

@ Mepikd KoppdTia £OUV KATAOKEVAOTE £TOL WOTE Va amoomovTal 6Tav Toug aokeitat umepBohikn duvapn kai éxouv oxedlaoTei yia va
mpookoMdvTal §avd, av ovtwe amoomactouv. H emiBAedn Twv [Kp@Y maidlav amé kdmolov eviAiko eival amapaitnn.

@ Niektdre czesci zaprojektowano tak, by odtaczaty sie w przypadku uzycia nadmiernej sity a nastepnie daty sie ponownie przytaczac.
Mtodsze dzieci moga wymagac nadzoru dorostych.

© Bizonyos alkatrészek levalhatnak, ha tdlzott ernek vannak kitéve, ilyen esetben ezeket vissza kel illeszteni. A jaték hasznélata sziil6i
feliigyelet mellett ajanlott!

@ Baz parcalar; asin gii¢ uygulandiginda ayrilacak sekilde iiretilmis olup ayrilma durumunda tekrar takilabilecek sekilde tasarlanmstir.
Kiiciik cocuklar icin yetiskin gozetimi gerekebilir.

@ Nékteré soucasti jsou vyrobeny tak, aby se pii pouZiti nadmémé sily odpojily a po odpojeni se mohli znovu pfipojit.

U malych déti mdze byt nezbytny dozor dospélého.

& Niektoré stcasti st vyrobené tak, aby sa pri pouziti nadmernej sily odpojili a po oddeleni sa dali opatovne pripojit.
V pripade mensich deti moze byt potrebny dozor dospelej osoby.

@ Unele piese sunt facute astfel incat sa se desprinda in cazul aplicarii unei forte excesive gi sunt proiectate pentru a fi reatagate daca se
desprind. Este posibil sa fie necesara supravegherea unui adult in cazul copiilor mai mici.

@ HexkoTopble YacTit B NpoLiecce M3MeHeHHiA MOTYT OTCORANHATLCA eCTN BO3AENCTBOBAT Ha HUX U3ALLHe cunoii. B 3Tom cnyuae nx
HYXHO NpucoeuHUTb 06paTHo. Mcnonb3oBaHue UrpyLuek ManeHbKUMI AeTbMI PEKOMEHAYETCA OCYLLECTBAATL N0Z Habl0AeHreM
B3pOCTIbIX.

@ HaKou YacTy ca HanpaBeHu Aa ce OTRENAT, ako bb/ie NPUA0XeHa NpeKoMepHa Cina, 1 ca NPOeKTUPaHY Ja ce 3akauaT NoBTOPHO Cef
kato 6bJaT oTaeNneHy. 3a no-MankuTe Jielia Moxe a e HeobxoauMo HabntofieHue 0T Bb3pacTeH.

@ Neki dijelovi se mogu odvojiti kad se primijeni prevelika sila, ali su dizajnirani da se ponovo spoje ako se dogodi odvajanje.

Za malu djecu mozda moze hiti potreban nadzor odraslih.

@ Kai kurios dalys pagamintos taip, kad stipriau paspaudus jos atsiskirty, o atsiskyrusias dalis vél baty galima sujungti.
Gali biti batina suaugusiyjy prieZidra, jei ZaidZia mazesni vaikai.

@ Nekateri deli so narejeni tako, da ob uporabi pretirane sile odstopijo. Lahko jih ponovno sestavite. Pri mlajSih otrocih je zaZelen nadzor
odraslih oseb.

@ [lenki feTani CKOHCTPYIOBAHI Tak, LLO MOXYTb BiJOKPEMIIOBATUCA MPU 3aCTOCYBAHHI A0 HUX HAZAMIPHOI CUAM, iX MOXHa

NpunaLTyBaTy No BifokpemneHHio. ManeHbki itv MaioTb 6yTi nig HarnARoM JOPOCMX.
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Manufactured under license from TOMY Company, Ltd. © 2015 Hasbro. All rights reserved /
Tous droits réservés. Hasbro SA, Rue Emile-Boéchat 31, 2800 Delémont CH. Hasbro Europe,
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@ Battle vs.

@ (ombat contre
© Spiele gegen
@ Lucha contra
© (ombate contra
@ (ombatti contro
@ Vecht met

© Strid mot

@ Kamp vs.

© Kamp mot

@ Kohtaa taistelussa
@ Mdxn evavtia

@ Walka przeciw

© Harca kovetkezd ellen

©® Kovair

@ Boj proti

@ butsa npotn
2 By @

@ Sunlarla savagtinn
@ Boj proti

& Bojovat proti

@ Se poate lupta cu
@ (paxeHne c

@ buTKa cpeluy

@ Borba protiv

@ Each sold separately. Subject to availability. @ Vendus séparément. Dans la limite des stocks disponibles.
© Jeweils separat erhéltlich. Je nach Verfiigharkeit. @ Cada uno se vende por separado. Sujeto a
disponibilidad. @ Vendidos em separado. Sujeito a disponibilidade. @ Venduti singolarmente. Secondo
disponibilita. @ Elk afzonderlijk verkrijgbaar. Niet overal verkrijghaar. @ Saljs separat. | man av
tillganglighet. @ Szlges separat. Kan vaere udsolgt. @ Selges separat. Forbehold om tilgjengelighet.
@ Myydaan erikseen. Saatavuus voi vaihdella. @ To kaBe éva nwheitar Eexwptotd. E§aptdrar and
SdiaBeorpotnra. @ Sprzedawane oddzielnie. W zaleznosci od dostepnosci. @ Mindenik kiilon kaphatd.
A készlet fiiggvényében. @ Her biri ayn satilir. Piyasada bulunmasina baglidir. @ Kazdé cast se prodavd
samostatné. V zdvislosti na dostupnosti. € Kazdé sa preddva samostatne. Podla dostupnosti. @ Fiecare
se vinde separat. In functie de disponibilitate. @ Mpogatotca oTAenbHo. Yrounsiite Hanuuve. @ Bcaka

yact ce npogasa otaenHo. Mpu HanuuHoct. @ Prodaju se odvojeno. Ovise o raspoloZivosti. @ Kiekviena
parduodama atskirai. Detaliy kiekis nevienodas. @V prodaji posamezno. Na voljo odvisno od razpoloZljivosti.

@ [poAAETHCA 0KPEMO. 3a HAABHOCTI. sy B e degaze JS ¢l5 @

MINI-CON DEPLOYERS

AUTOBOT DRIFT
& JETSTORM

@ Some parts are made to detach if excessive force is applied and are designed to
be reattached if separation occurs. Adult supervision may be necessary for
younger children.

@ (ertaines parties ont été congues pour se détacher si une trop grande contrainte
est appliquée. Si elles se séparent, vous pouvez les réattacher sans probleme.
La supervision d'un adulte peut tre nécessaire avec les jeunes enfants.

© Einige Teile wurden so konstruiert, dass sie sich bei iibermaRiger Krafteinwirkung
losen. Diese kdnnen aber problemlos wieder angebracht werden. Bei jiingeren
Kindern ist evtl. eine erwachsene Aufsichtsperson erforderlich.

© Algunas piezas se desmontan si se aplica excesiva fuerza, y estdn disefadas para
poder montarse de nuevo si esto ocurriera. Puede hacer falta la supervisién de un
adulto para los nifios més pequefios.

@ Algumas pegas foram concebidas para se soltarem quando for empregue uma
forca excessiva, podendo ser novamente encaixadas quando se separarem. No
caso das criangas mais novas € necessdria a supervisao por um adulto.

@ Alcune parti sono fatte in modo da staccarsi se sottoposte a forza eccessiva e sono
state studiate per essere riattaccate in caso di distacco. Per i bambini pitl piccoli
pud essere necessaria la presenza di un adulto.

@ Sommige onderdelen kunnen losbreken als er te veel kracht wordt gebruikt; deze
kunnen opnieuw bevestigd worden. Voor jonge kinderen adviseren wij toezicht
van een volwassene.

© Vissa delar rtillverkade sa att de lossar ndr de utstts for stor kraft och kan séttas
fastigen om de lossats. Det kan vara nédvandigt att hélla mindre barn under uppsikt.

@ Visse dele er konstrueret til at falde af, hvis de udsattes for hardhandet brug.
Delene er designet til at kunne sttes pa igen, hvis de falder af. Det kan vaere
ngdvendigt at holde mindre barn under opsyn af en voksen.

© Enkelte deler er konstruert slik at de faller av ved toff bruk. Dersom dette skjer,
kan delene settes pa igjen. For mindre barn kan det véere nadvendig med tilsyn
fra en voksen.

@ Jotkin osat on suunniteltu irtoamaan, jos nithin kohdistetaan liikaa voimaa.
Siind tapauksessa ne pitad kiinnittad uudelleen. Nuorimmat lapset saattavat
tarvita aikuisen valvontaa.

@ Mepikd KoppdTia £X0uv KATAOKEUAOTE( £T01 WOTE Vol amoomévTal 6Tav Toug
aoKeital umepBohkr) Svapn kat éxouv oxedtaotei yia va mpookoNovrat Savd,
av ovtwg amoomactouv. H emiBAeyn Twv pikp@v maidiev and kanotov evijhiko
&lvar amapattnm.

@ Niektore czesci zaprojektowano tak, by odtaczaty sie w przypadku uzycia nadmiernej
sity a nastepnie daty sie ponownie przyfaczac. Mtodsze dzieci moga wymagac nadzoru
dorostych.

© Bizonyos alkatrészek levalhatnak, ha tilzott erdnek vannak kitéve, ilyen esetben ezeket
vissza kel illeszteni. A jéték haszndlata sziildi feliigyelet mellett ajanlott!

@ Bazi parcalar; agin gii uygulandiginda aynlacak sekilde iretilmis olup aynima
durumunda tekrar takilabilecek sekilde tasarlanmustir. Kiigiik cocuklar icin yetiskin
gozetimi gerekebilir.

@ Nékteré soucdsti jsou vyrobeny tak, aby se pfi pouZiti nadmémé sily odpojily a po
dpojeni se mohli znovu pfipojit. U malych déti maze byt nezbytny dozor dospélého.

@ Niektoré sticasti st vyrobené tak, aby sa pri pouziti nadmernej sily odpojili a po oddeleni
sa dali opétovne pripojit. V pripade mensich deti moze byt potrebny dozor dospelej osoby.

@ Unele piese sunt facute astfel incét sa se desprinda in cazul aplicarii unei forte excesive
si sunt proiectate pentru a fi reatasate daca se desprind. Este posibil sa fie necesara
supravegherea unui adult in cazul copiilor mai mici.

@ HekoTopbie YacTi B NPoLIECce U3MeHeHMil MOryT 0TCOEANHATLCA eCN BO3AENCTBOBATD
Ha HUX U3NULLHei Cunoid. B 3ToM Cryuae uX HyXHO NpUCoAMHMTL 06paTHO
Ua UrpyLuek LETbMU P €TCA OCYLLECTBAATH N10A
HaboAeHIeM B3POCTbIX.

@ HsKov YacTi ca HanpaBeHi Aa Ce OTAENAT, ako Gbe NpunoxeHa NpeKomepHa cuna,
(a NPOEKTUPaHY Aa Ce 3aKauaT NOBTOPHO T KaTo ObAaT oTAeNeHU. 3a no-Mankute
JieLia MoXe J1a e Heo6X0ZMMO HabNofeHve OT Bb3pacTeH.

@ Neki dijelovi se mogu odvojiti kad se primijeni prevelika sila, ali su dizajnirani da se

ponovo spoje ako se dogodi odvajanje. Za malu djecu mozda moze biti potreban nadzor

odraslih.

@ Kai kurios dalys pagamintos taip, kad stipriau paspaudus jos atsiskirty, o atsiskyrusias dalis
vél bty galima sujungti. Gali bati bitina suaugusiyjy prieZidra, jei Zaidzia mazesni vaikai.

@ Nekateri deli so narejeni tako, da ob uporabi pretirane sile odstopijo. Lahko jih ponovno
sestavite. Pri mlajsih otrocih je zazelen nadzor odraslih oseb.

@ [lenxi fieTani CKOHCTPYI0BaHi Tak, LLIO MOXYTb BiOKPEMOBATUCA Y 33CTOCYBaHHI
[0 HYX HaZMipHOT Cunu, IX MOXHa MpUNaLLTyBaTY MO BifiokpemnerHto. ManeHbki aitn
MaloTb ByTw N HarnAZoM ZOPOCTUX.
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@ Works with © Fungerer med @ Compatibil cu
@ Fonctionne avec @ Yhteensopiva: @ (oBMecTiMO ¢
© Zum Spielen mit @ Nertoupyei pe @ Paboty ¢

© Compatible con @ Dziataz @ Kompatibilan s
@ Funciona com © Akdvetkezokkel @ Veikiasu

© (ompatibile con mikadik @ Delujez

@ Werkt met @ Sunlarlauyumludur @ Mpauoe 3

© Fungerar med @ Funguje s 4

@ Fungerersammenmed @ Funguje s -
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@ Each sold separately. Subject to availability. @ Vendus séparément. Dans la limite des stocks disponibles. @ Jeweils separat erhdltlich. Je nach Verfiigharkeit.
© (ada uno se vende por separado. Sujeto a disponibilidad. @ Vendidos em separado. Sujeito a disponibilidade. @ Venduti singolarmente. Secondo disponibilita.
@ Elk afzonderlijk verkrijghaar. Niet overal verkrijghaar. @ Saljs separat. | mén av tillgénglighet. @ Szlges separat. Kan vaere udsolgt. @ Selges separat. Forbehold
om tilgjengelighet. @ Myydaén erikseen. Saatavuus voi vaihdella. @ To kdBe éva mwheitat exwptotd. Eaptdrar and ) diabeoipotnta. @ Sprzedawane oddzielnie.
W zaleznosci od dostepnosci. €@ Mindenik kiilon kaphatd. A készlet fiiggvényében. @ Her biri ayn satilir. Piyasada bulunmasina baglidir. @ Kazda ¢ast se prodéva
samostatné. V zavislosti na dostupnosti. € Kazdé sa predéva samostatne. Podla dostupnosti. @ Fiecare se vinde separat. In functie de disponibilitate. @ Mpogatorca
07AenbHO. YTouHAlTe Hannume. @ Bcaka vacT ce npopasa otAenHo. Mpu HannuHocT. @ Prodaju se odvojeno. Ovise o raspoloZivosti. €@ Kiekviena parduodama atskirai.
Detaliy kiekis nevienodas. €@ V prodaji posamezno. Na voljo odvisno od razpoloZjivosti. @ pofa€tbca 0kpemo. 3a HafmBHOCTI.  Ladsn oy bus s degazee JS L5 @



@ Reverse steps to return to starting mode. @ Reprends les étapes dans lordre inverse pour revenir au mode de départ. @ Um in den Startmodus zu gelangen, die Schritte in umgekehrter Reihenfolge durchfiihren. @ Sigue
los pasos al revés para volver al modo inicial. @ Faca o inverso para voltar ao modo inicial. @ Per tornare alla modalita di partenza, rifare tutti i passaggi in modo inverso. € Volg de stappen in omgekeerde volgorde om terug te
veranderen. @ Utfor stegen i omvénd ordning for startldge. @ Udfor trinene i omvendt reekkefolge for at starte. @ For startmodus, utfor trinnene i omvendt rekkefolge. @ Toista vaiheet péinvastaisessa jrjestyksessd palataksesi
alkumuotoon. @ Avtiotpéyte Ta ripata yia Aetroupyia exkivong. @ Odwrotna kolejnos¢ by wrdci¢ do trybu uruchamiania. @ A kezdd iizemmddhoz visszafelé végezd el a Iépéseket. @ Baslangic modu icin talimatlan
asagidan yukari takip edin. @ Pro ndvrat do startovaciho rezimu postupujte v opacném poradi. € K prechodu do Startovacieho rezimu postupujte krokmi v opacnom poradi. @ Inversati etapele pentru a ajunge la modul de
inceput. @ Y4106bI BePHYTbCA B NCXOAHbII PEXVM, BbINONHUTE AeilCTBIA B 06paTHOM nopazKe. @ W3mbAHeTe cTbNKWTe 06paTHO, 3a a ce BbpHeTe B Hauane pexum. @ Idi unatrag za povratak na pocetni nain rada.

© Atlikite veiksmus atvirkstine tvarka, kad griztuméte j pradinj rezima. @ Obratni koraki za vrnitev v zacetni nacin. @ 3BopoTHi KpoK# A0 NOYATKOBOO PeXVMY. ol mog J] g 520 Olshsll Sl @

@ Note: Deploy on smooth surface.

@ Remarque : Pose ta figurine sur une surface lisse pour [a déployer.
© Hinweis: Zum Spielen auf eine glatte Oberflache stellen.

© Nota: Utiliza sobre una superficie plana.

@ Nota: Ativar sobre uma superficie plana.

@ Nota: Dispiegare su di una superficie liscia.

@ Opmerking: plaats op een glad opperviak.

© (bs! Anvénd pd jamn yta.

@ Bemeerk: Brug p en plan overflade.

© Merk: Sett pa en jevn overflate.

@ Huomautus: Laukaise tasaisella alustalla.

@ Tnpeiwon: Avamiére oe pia opald emdveta.
@ Uwaga: Puszczaj na gladkich powierzchniach.
© Megjeqyzés: Sima feliletre dllitsd.

@ Not: Dilz bir zemine koyun.

@ Poznamka: Otevirejte na rovném povrchu.
& Pozndmka: Rozmiestnite na hladkom povrchu.
@ Not: Foloseste o suprafatd neteda la activare.

@ [IpuMeyarme. 3anyckaiite Ha POBHO/i MOBEPXHOCT.
@ 3alenexka: PasrbpHete BpXy paBHa nOBbPXHOCT.
@ Napomena: Pokrenite na glatkoj povrsini.

© Pastaba: Padekite ant lygaus pavirsiaus.

@ (pomba: Uporabite na gladki povrsini.

@ MpuwiTka: BeraonioBaTH Ha raaKiii nosepxHi.

oudel e o ) dlaode @



@ Battlevs.

@ (ombat contre
© Spiele gegen
© Lucha contra
@ (ombate contra
© (ombatti contro

@ Vecht met @ Kovaiir
@ Boj proti
@ bwrea npotn

2o By @

@ Mayn evavtia

© Strid mot @ Walka przeciw

@ Kamp vs. © Harca kovetkezd

© Kamp mot ellen

@ Kohtaa @ Sunlarla
taistelussa savagtirin

@ Boj proti

& Bojovat proti

@ Se poate lupta cu
@ (paxeHne ¢

@ burka cpeuty
@ Borba protiv

MINI-CON DEPLOYERS
OVERLOAD
& BACKTRACK

@ Each sold separately. Subject to availability. @ Vendus séparément. Dans la limite des stocks disponibles.
© Jeweils separat erhaltlich. Je nach Verfiigbarkeit. @ Cada uno se vende por separado. Sujeto a disponibilidad.
@ Vendidos em separado. Sujeito a disponibilidade. @ Venduti singolarmente. Secondo disponibilita. @ Elk
afzonderlijk verkrijghaar. Niet overal verkrijgbaar. @ Saljs separat. | man av tillganglighet. @ Slges separat. Kan
vere udsolgt. @ Selges separat. Forbehold om tilgjengelighet. @ Myydaan erikseen. Saatavuus voi vaihdella.
@ To kdde éva mwheitar Eexwpiotd. E¢apratar amd ) Siabeopdtnra. @ Sprzedawane oddzielnie. W zaleznosci od
dostepnosci. @ Mindenik kiilon kaphato. A készlet fiiggvényében. @ Her biri ayn satilir. Piyasada bulunmasina
baghdir. @ Kazda cast se prodava samostatné. V zavislosti na dostupnosti. € Kazdé sa predava samostatne. Podla
dostupnosti. @ Fiecare se vinde separat. In functie de disponibilitate. @ MpoaatoTca oTaenbHo. YrouHsiTe Hannuve.
@ Beaka yact ce npogasa otaenHo. Mpyu HanuuHoct. @ Prodaju se odvojeno. Ovise o raspoloZivosti. @ Kiekviena
parduodama atskirai. Detaliy kiekis nevienodas. @ V prodaji posamezno. Na voljo odvisno od razpoloZjivosti.
@ [popia€TbCA 0Kpemo. 3a HasBHOCTI. Laydsn oy Bus e degaze JS gL @

@ Some parts are made to detach if excessive force is applied
and are designed to be reattached if separation occurs. Adult
supervision may be necessary for younger children.

@ (ertaines parties ont été congues pour se détacher si une trop
grande contrainte est appliquée. Si elles se séparent, vous
pouvez les réattacher sans probléme. La supervision d'un
adulte peut étre nécessaire avec les jeunes enfants.

© Einige Teile wurden so konstruiert, dass sie sich bei
iiberméBiger Krafteinwirkung losen. Diese konnen aber
problemlos wieder angebracht werden. Bei jiingeren Kindern
ist evtl. eine erwachsene Aufsichtsperson erforderlich.

© Algunas piezas se desmontan si se aplica excesiva fuerza,

y estdn disenadas para poder montarse de nuevo si esto
ocurriera. Puede hacer falta la supervision de un adulto para
los nifios mds pequenos.

© Algumas pegas foram concebidas para se soltarem quando
for empregue uma forca excessiva, podendo ser novamente
encaixadas quando se separarem. No caso das crianas mais
novas € necessdria a supervisao por um adulto.

@ Alcune parti sono fatte in modo da staccarsi se sottoposte a
forza eccessiva e sono state studiate per essere riattaccate in
caso di distacco. Per i bambini pitl piccoli pud essere necessaria
la presenza di un adulto.

@ Sommige onderdelen kunnen loshreken als er te veel
kracht wordt gebruikt; deze kunnen opnieuw bevestigd
worden. Voor jonge kinderen adviseren wij toezicht van een
volwassene.

© Vissa delar ar tillverkade sé att de lossar nar de utsitts for
stor kraft och kan sttas fast igen om de lossats. Det kan vara
nodvandigt att hlla mindre barn under uppsikt.

@ Visse dele er konstrueret til at falde af, hvis de udsaettes for
hérdhzendet brug. Delene er designet til at kunne sattes
paigen, hvis de falder af. Det kan vaere nadvendigt at holde
mindre born under opsyn af en voksen.

Manufactured under license from TOMY Company, Ltd. © 2015 Hasbro. All rights reserved /
Tous droits réservés. Hasbro SA, Rue Emile-Boéchat 31, 2800 Delémont CH. Hasbro Europe,

© Enkelte deler er konstruert slik at de faller av ved toff bruk.
Dersom dette skjer, kan delene settes pa igjen. For mindre
bam kan det vaere nodvendig med tilsyn fra en voksen.
@ Jotkin osat on suunniteltu irtoamaan, jos niihin kohdi

@ HekoTopbie YacTi B POLIECCE U3MEHEHYIA MOTyT
OTCOBAUHATLCA €U/ BO3AEHCTBOBATb Ha HIX U3NMLLIHE
U0, B 5TOM Cnyyae uX HyXHO MPUCOEAUHUTL 06paTHO.

liikaa voimaa. Siind tapauksessa ne pita kiinnittaa uudelleen.
Nuorimmat lapset saattavat tarvita aikuisen valvontaa.

@ Mepikd KoppdTia €(0UV KATAOKEVAOTE €101 WOTE va
amoonévral 6tav Toug aokeitar unepPoliki} Shvapn kat
£youv axedlaotei yla va mpookoNGvTat §avd, av oviag
anoomaotolv. H emiBAedn Twv pikp@v Madlwv amo kamotov
evihiko eivat amapaitm.

@ Niektdre czesci zaprojektowano tak, by odtaczaty sie w
przypadku uzycia nadmiernej sity a nastepnie daty sie
ponownie przytaczac. Mtodsze dzieci moga wymagac nadzoru
dorostych.

© Bizonyos alkatrészek levlhatnak, ha talzott er6nek vannak
kitéve, ilyen esetben ezeket vissza kell illeszteni. A jéték
hasznalata sziildi feliigyelet mellett ajanlott!

@D Bazi parqalar; asin giig uygulandiginda ayrilacak sekilde
iretilmis olup aynima durumunda tekrar takilabilecek
sekilde tasarlanmistir. Kiigiik cocuklar icin yetiskin gozetimi
gerekebilir.

@ Nékteré soucasti jsou vyrobeny tak, aby se pii pouZiti
nadmérné sily odpojily a po odpojeni se mohli znovu pfipojit.
U malych déti mize byt nezbytny dozor dospélého.

€ Niektoré sucasti sii vyrobené tak, aby sa pri pouziti nadmernej
sily odpojili a po oddeleni sa dali opatovne pripojit.

V pripade mensich deti mdze byt potrebny dozor dospelej
osoby.

@ Unele piese sunt facute astfel incat sa se desprind in cazul
aplicarii unei forte excesive si sunt proiectate pentru a fi
reatagate daca se desprind. Este posibil sa fie necesara
supravegherea unui adult in cazul copiilor mai mici.

4The Square, Stockley Park, Uxbridge, UB11 1ET. UK. @ Uretici Firma Bilgileri: Hasbro SA,
Rue Emile-Boéchat 31, 2800 Delémont Isvigre = +41324210800. Hasbro Oyuncak San. ve Tic. A.$. tarafindan ithal
edilmistir. Burhaniye Mah. Abdullahaga Cad. No: 51/2 34676 Beylerbeyi Istanbul Tiirkiye == +90 2164229010,

0515B4718EU4B0765AsST

N Urpylek AeTbMU
PEKOMEHAYETCA OCYLYeCTBAATH N0 HabiogeHnem
B3POCIbIX.

@ Hskou 4aCTyl Ca HanpaBeHt f1a ce OTAENAT, ako Gbae
p cuna, i anp i fa
(@ 33Kayat NoBTOPHO Cnej Kato ﬁ'bﬁla'l OoTAenexn. 3a
N0-MankuTe eLa MoXe aa e Heobxoaumo HabniopeHne
0T Bb3pacTeH.
@ Neki dijelovi se mogu odvojiti kad se primijeni prevelika sila,

ali su dizajnirani da se ponovo spoje ako se dogodi odvajanje.

Za malu djecu mozda moze biti potreban nadzor odraslih.
© Kai kurios dalys pagamintos taip, kad stipriau paspaudus jos
atsiskirty, o atsiskyrusias dalis vél buty galima sujungti.
Gali buti btina suaugusiyjy priezitra, jei Zaidzia mazesni

vaikai.

@ Nekateri deli so narejeni tako, da ob uporabi pretirane sile
odstopijo. Lahko jih ponovno sestavite. Pri mlajsih otrocih je
zazelen nadzor odraslih oseb.

@ [lesiki feTani CKOHCTPYi0BAHI TaK, WO MOXYTb
Bi/IOKPEMAI0BATUCA NPV 3CTOCYBAHHI A0 HUX HAZAMipHOT
Cvnm, iX MOXHa MPUNALLTYBATH N0 BIAOKPEMIEHHIO.
ManeHbki AiT MatoTb 6y Nip HArNAA0M OPOCIUX.

85 lasls bl Ao § el Y pamy Jladdl 5 )l e @
Wlassl Do § 6,51 850 4255 556 Lo danas Ll V] dbyie
ol ol Al lall JELYI e B12Y sl S8
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@ Works with © Fungerer med @ Compatibil cu
@ Fonctionne avec @ Yhteensopiva: @ (oBMeCTUMO €
© Zum Spielen mit @ Aertoupyei pe @D Paboty ¢

© (ompatible con @ Dziataz @ Kompatibilan s
@ Funciona com © Akovetkezokkel @ Veikia su

@ Compatibile con mikadik: @ Delujez

@ Werkt met @ Sunlarla uyumludur @ [pauoe3

© Fungerar med @ Fungujes 20 o)l @

@ Fungerer sammen med & Fungujes

TRANSFORMERS

SLIPSTREAM t’

@ Each sold separately. Subject to availability. @ Vendus séparément. Dans la limite des stocks disponibles. @ Jeweils separat erhaltlich. Je nach Verfiigbarkeit. @ Cada uno se vende por separado. Sujeto
a disponibilidad. @ Vendidos em separado. Sujeito a disponibilidade. @ Venduti singolarmente. Secondo disponibilita. @ Elk afzonderlijk verkrijgbaar. Niet overal verkrijgbaar. @ Séljs separat. | man av
tillganglighet. @ Salges separat. Kan vaere udsolgt. @ Selges separat. Forbehold om tilgjengelighet. @ Myydaan erikseen. Saatavuus voi vaihdella. @ To kdfe éva nwheitai exwpiotd. Eaprdrat and m
Siabeoipotna. @ Sprzedawane oddzielnie. W zaleznosci od dostepnosci. @ Mindenik kiilon kaphatd. A készlet fiiggvényében. @ Her biri ayn satilir. Piyasada bulunmasina baglidir. @ Kazda cast se prodavé
samostatné. V' zavislosti na dostupnosti. €@ Kazdé sa preddva samostatne. Podla dostupnosti. @ Fiecare se vinde separat. In functie de disponibilitate. @ lMpogatotca o7aenbHo. Younsiite Hanuuve. € Beaka yact
ce npoaasa otaentxo. Mpu Hanuuxoct. @ Prodaju se odvojeno. Ovise o raspolozivosti. @ Kiekviena parduodama atskirai. Detaliy kiekis nevienodas. @V prodaji posamezno. Na voljo odvisno od razpolozljivosti.
@ [poAaETbeA 0Kpemo. 3a HasBHOCTI.



@ Note: Deploy on smooth © Nota: Dispiegare su di una @ 3npeiwon: Avamtore oe pa @ Noti: Foloseste o suprafata @ Opomba: Uporabite na gladki
surface. superficie liscia. opaki empavela. neteda la activare. povrsini.

@ Remarque : Pose ta figurine @ Opmerking: plaatsopeenglad @ Uwaga: Puszczaj na gladkich @D [lpumeyanue. 3anyckaitre Ha @D lpumiTka: BcraHosnoBaTH Ha
sur une surface lisse pour la oppervlak. powierzchniach. POBHOI N10BEPXHOCTH. [NIaAKiii NOBEpXHi.
déployer. © (bs! Anvand pé jamn yta. © Megjegyzés: Sima feliiletre @ 3abenexka: PasropHete G o

© Hinweis: Zum Spielen aufeine @ Bemrk: Brug pé en plan allitsd. BbPXY PaBHa MOBbPXHOCT. il g S (D
glatte Oberfléche stellen. overflade. @ Not: iz bir zemine koyun. @ Napomena: Pokrenite na

© Nota: Utiliza sobre una © Merk: Sett pa en jevn overflate. @ Pozndmka: Otevirejte na glatkoj povrsini.
superficie plana. @ Huomautus: Laukaise rovném povrchu. © Pastaba: Padekite ant lygaus

@ Nota: Ativar sobre uma tasaisella alustalla. @ Poznamka: Rozmiestnite na pavirsiaus.
superficie plana. hladkom povrchu.

@ Reverse steps to return to starting mode. @ Reprends les étapes dans ['ordre inverse pour revenir au mode de départ. @ Um in den Startmodus zu gelangen, die Schritte in umgekehrter Reihenfolge durchfiihren. @ Sigue los pasos al revés para
volver al modo inicial. @ Faca o inverso para voltar ao modo inicial. @ Per tornare alla modalita di partenza, rifare tutti i passaggi in modo inverso. @ Volg de stappen in omgekeerde volgorde om terug te veranderen. @ Utfor stegen i omvand
ordning for startldge. @ Udfor trinene i omvendt raekkefalge for at starte. @ For startmodus, utfor trinnene i omvendt rekkefolge. @ Toista vaiheet péinvastaisessa jrjestyksessa palataksesi alkumuotoon. @ Avtiotpéyte Ta Brijata yia Aetoupyia
ekkivnonc. @ Odwrotna kolejnos¢ by wrécic do trybu uruchamiania. @ A kezdd iizemmddhoz visszafelé végezd el a lépéseket. @ Baslangic modu igin talimatlan asagidan yukan takip edin. @ Rezim spusténi provedte opacnym postupem.
@ Pre Startovaci rezim obratte kroky opacne. @ Inversati etapele pentru a ajunge la modul de inceput. @ Yrobbl BepHyTbCA B UCXOAHbIV PeXiiM, BINOAHUTE AeiiCTBYA B 06paTHOM nopazke. @ U3mbaHeTe CTbNKUTe 06paTHo, 3a Aa ce
BbpHeTe B HauaneH pexwm. €@ |di unatrag za povratak na pocetni nacin rada. @ Atlikite veiksmus atvirkstine tvarka, kad grjztuméte j pradinj rezima. €@ Obratni koraki za vrnitev v zacetni nacin. @ 380poTHi KpOKI 10 NOYATKOBOTO PeXVMY.
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@ Works with © Fungerer med @ C(ompatibil cu

@ Fonctionne avec @ Yhteensopiva: @ (oBMecTMO ¢
© Zum Spielen mit @ Neroupyei pe @ Paboty ¢
© (ompatible con @ Dziata z @ Kompatibilan s
@ Funciona com © A kovetkezokkel @ Veikiasu
© Compatibile con mikadik: @ Delujez
@ Werkt met @ unlarlauyumludur @ Mpauoe 3
@ Each sold separately. Subject to availability. @ Sprzedawane oddzielnie. W zaleznosci od dostepnosci. © Fungerar med (24 Funguje s & ol @
@ Vendus séparément. Dans la limite des stocks disponibles. © Mindenik kiilon kaphato. A készlet fiiggvényében. @ Fungerersammenmed € Funguje s
© Jeweils separat erhéltlich. Je nach Verfiigharkeit. @ Her biri ayn satilir. Piyasada bulunmasina baglidir.
@ (ada uno se vende por separado. Sujeto a disponibilidad. @ Kazda Cdst se prodava samostatné. V zévislosti na dostupnosti. o
@ Vendidos em separado. Sujeito a disponibilidade. @ Kaidé sa preddva samostatne. Podla dostupnosti. p ! _-r'
@ Venduti singolarmente. Secondo disponibilita. @ Fiecare se vinde separat. In functie de disponibilitate. K\ =l
@ Elk afzonderlijk verkrijgbaar. Niet overal verkrijgbaar. @ [popatotca 0TaenbHO. YTOUHAITe Hannuue. AN g jenbEr I
© Siljs separat. | man av tillganglighet. @ Bcaka yacT ce npogasa otAenHo. pu HanuuHocT. ?ﬂ Vi \i x
@ Szlges separat. Kan vaere udsolgt. @ Prodaju se odvojeno. Ovise o raspoloZivosti. - [ J ’ i é 1
© Selges separat. Forbehold om tilgjengelighet. © Kiekviena parduodama atskirai. Detaliy kiekis nevienodas. £ 2 : l
@ Myydaén erikseen. Saatavuus voi vaihdella. @V prodaji posamezno. Na voljo odvisno od razpoloZljivosti. ' - : -y
@ To kaBe éva mwleita Eexwptotd. ESaptdtatand  diabeopdmra. @ MpopaeTbea okpemo. 3a HaABHOCTI. P o
Lajdss Gay Bus s degame S L3 @ by
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@ Note: Deploy on smooth surface.

@ Remarque : Pose ta figurine sur une surface lisse pour la déployer.

© Hinweis: Zum Spielen auf eine glatte Oberflache stellen.
@ Nota: Utiliza sobre una superficie plana.
@ Nota: Ativar sobre uma superficie plana.

@ 3abenexKa: Pa3rbpHeTe BbpXy paBHa MOBLPXHOCT.
@ Napomena: Pokrenite na glatkoj povrsini.

@ Pastaba: Padékite ant lygaus pavirsiaus.

@ Opomba: Uporabite na gladki povrsini.

@ [pumiTka: BcraHoBNIOBaTH HA FMAAKIl NOBEPXH.

@ Nota: Dispiegare su di una superficie liscia.
@ Opmerking: plaats op een glad oppervlak.

© 0Obs! Anvind pd jamn yta.

@ Bemark: Brug pa en plan overflade.

© Merk: Sett pa en jevn overflate.

@ Huomautus: Laukaise tasaisella alustalla.

@ Inpeiwon: Avantoge o€ pia opali emgavela.
@ Uwaga: Puszczaj na gtadkich powierzchniach.
© Megjegyzés: Sima feliiletre allitsd.

@ Not: Diiz bir zemine koyun.

@ Poznamka: Otevirejte na rovném povrchu.

& Pozndmka: Rozmiestnite na hladkom povrchu.
@ Nota: Foloseste o suprafatd neteda la activare.
@ [Ipumeyanie. 3anyckalite Ha POBHOI NOBEPXHOCTY.

ool g o] il Me @

@ Boj proti
© Bojovat proti
© Strid mot @ Se poate lupta cu
@ Battle vs. @ Kamp vs. @ (paxeHue
@ (ombat contre © Kamp mot @ burka cpeluy

© Spiele gegen
@ Lucha contra
@ (ombate contra
@ Combatti contro
@ Vecht met

@ Kohtaa taistelussa
@ Mayn evavia

@ Walka przeciw

© Harca kovetkezd ellen
@ Sunlarla savastinn

@ Borba protiv
© Kovair
@ Boj proti
@ bursa npotn
W iSyme @

MINI-CON DEPLOYERS

DECEPTICON FRACTUR & AIRAZOR

@ Each sold separately. Subject to availability. @ Vendus séparément. Dans la limite des stocks disponibles. @ Jeweils separat erhdltlich. Je nach
Verfiigharkeit. @ Cada uno se vende por separado. Sujeto a disponibilidad. @ Vendidos em separado. Sujeito a disponibilidade. @ Venduti singolarmente.
Secondo disponibilita. & Elk afzonderlijk verkrijghaar. Niet overal verkrijghaar. @ Séljs separat. | man av tillganglighet. @ Saelges separat. Kan vaere
udsolgt. @ Selges separat. Forbehold om tilgjengelighet. @ Myydaén erikseen. Saatavuus voi vaihdella. @ To kaBe éva nwheital Eexwptotd. E§aptarat

and ) SiaBeoyyénra. @ Sprzedawane oddzielnie. W zaleznosci od dostepnosci. @ Mindenik kiilon kaphatd. A készlet fiiggvényében. @ Her biri  §

ayn satilir. Piyasada bulunmasina baglidir. @ Kazda cést se prodava samostatné. V/ zévislosti na dostupnosti. € Kazdé sa predava samostatne. Podla 2
dostupnosti. @ Fiecare se vinde separat. In functie de disponibilitate. @ Mpopatotca otaenbHo. YrounsiiTe Hannume. @ Bcska yacT ce npojaBa OTAENHO. @‘
Mpu HanuyHocT. @ Prodaju se odvojeno. Ovise o raspoloZivosti. @ Kiekviena parduodama atskirai. Detaliy kiekis nevienodas. @V prodaji posamezno. Na

voljo odvisno od razpoloZljivosti. @ MpogaeTbca okpemo. 3a HaABHOCTI. Laydsns Ly Bum s degome US

@ Some parts are made to detach if excessive force is applied and are designed to be reattached if separation occurs. Adult supervision
may be necessary for younger children.

@ (ertaines parties ont été concues pour se détacher si une trop grande contrainte est appliquée. Si elles se séparent, vous pouvez les
réattacher sans probléme. La supervision d’un adulte peut étre nécessaire avec les jeunes enfants.

© Einige Teile wurden so konstruiert, dass sie sich bei iiberméaBiger Krafteinwirkung I6sen. Diese kdnnen aber problemlos wieder
angebracht werden. Bei jiingeren Kindern ist evtl. eine erwachsene Aufsichtsperson erforderlich.

@ Algunas piezas se desmontan si se aplica excesiva fuerza, y estén disefiadas para poder montarse de nuevo si esto ocurriera. Puede
hacer falta la supervision de un adulto para los nifios més pequefios.

@ Algumas pegas foram concebidas para se soltarem quando for empregue uma forca excessiva, podendo ser novamente encaixadas
quando se separarem. No caso das criangas mais novas € necessria a supervisdo por um adulto.

@ Alcune parti sono fatte in modo da staccarsi se sottoposte a forza eccessiva e sono state studiate per essere riattaccate in caso di
distacco. Per i bambini pili piccoli puo essere necessaria la presenza di un adulto.

@ Sommige onderdelen kunnen loshreken als er te veel kracht wordt gebruikt; deze kunnen opnieuw bevestigd worden. Voor jonge
kinderen adviseren wij toezicht van een volwassene.

© Vissa delar ar tillverkade sa att de lossar ndr de utsétts for stor kraft och kan sattas fast igen om de lossats. Det kan vara nodvandigt att
halla mindre barn under uppsikt.

@ Visse dele er konstrueret til at falde af, hvis de udsattes for hdrdhandet brug. Delene er designet til at kunne sattes pd igen, hvis de
falder af. Det kan veere ngdvendigt at holde mindre barn under opsyn af en voksen.

© Enkelte deler er konstruert slik at de faller av ved teff bruk. Dersom dette skjer, kan delene settes pa igjen. For mindre barn kan det
vre ngdvendig med tilsyn fra en voksen.

@ Jotkin osat on suunniteltu irtoamaan, jos niihin kohdistetaan likaa voimaa. Siind tapauksessa ne pitdd kiinnittdd uudelleen.
Nuorimmat lapset saattavat tarvita aikuisen valvontaa.

@ Mepikd KoppdTia £XOUV KATAOKEVAOTE £T0L WOTE Va amoemovIal 6Tav Toug ackeital unepPohikn dlvapn kai éxouv oxedlaotei yia va
mipookoMovat §avd, av 6vtwg amoomaotolv. H emifAedn twv pikpwv naidiav amé kdmotov viAiko eivai anapaitnm).

@ Niektére czesci zaprojektowano tak, by odtaczaty sie w przypadku uzycia nadmiernej sity a nastepnie daty sie ponownie przytaczac.
Mtodsze dzieci moga wymagac nadzoru dorostych.

© Bizonyos alkatrészek levélhatnak, ha tdlzott ernek vannak kitéve, ilyen esetben ezeket vissza kell illeszteni. A jéték haszndlata sziil6i
feliigyelet mellett ajanlott!

@ Bazi parcalar; agin gii¢ uygulandiginda aynlacak sekilde iiretilmi olup ayrilma durumunda tekrar takilabilecek sekilde tasarlanmigtir.
Kiiciik cocuklar icin yetiskin gozetimi gerekebilir.

@ Nékteré soucasti jsou vyrobeny tak, aby se pii pouziti nadmémé sily odpojily a po odpojeni se mohli znovu pfipojit.

U malych déti mlze byt nezbytny dozor dospélého.

& Niektoré sticasti st vyrobené tak, aby sa pri pouziti nadmernej sily odpojili a po oddeleni sa dali opatovne pripojit.
V pripade mensich deti moZe byt potrebny dozor dospelej osoby.

@ Unele piese sunt facute astfel incat sa se desprindd in cazul aplicarii unei forte excesive si sunt proiectate pentru a fi reatasate dacd se
desprind. Este posibil sa fie necesara supravegherea unui adult in cazul copiilor mai mici.

@ HekoTopble YacTv B npoLiecce M3MeHeHMil MOryT 0TCOANHATLCA eCIN BO3/ARIHCTBOBATb HA HIX U3NULLHEN cunoit. B 3Tom ciyyae nx
HYXHO NpucoeauHUTb 06paTHo. Mcnonb3oBakue UrpyLUek ManeHbKUMU AeTbMIN PeKOMEHAYETCA OCYLLeCTBAATL N0J HabnloAeHreM
B3POC/IbIX.

@ Hakow yacTi ca HanpaBeHu Aa ce OTAENAT, ako Gb/le NpUNoXeHa NpekomepHa cvna, U Ca NPOeKTUPaHH Aa ce 3akauaT NMoBTOPHO Cef
KaTo 6baT oTAeNeHM. 3a N0-MankuTe fieLia MoXe Aa e HeobxoanMo HabntoeHIe OT Bb3pacTeH.

@ Neki dijelovi se mogu odvojiti kad se primijeni prevelika sila, ali su dizajnirani da se ponovo spoje ako se dogodi odvajanje.

Za malu djecu mozda moze biti potreban nadzor odraslih.

@ Kai kurios dalys pagamintos taip, kad stipriau paspaudus jos atsiskirty, o atsiskyrusias dalis vél biity galima sujungti.
Gali bati batina suaugusiyjy prieziura, jei Zaidzia mazesni vaikai.

@ Nekateri deli so narejeni tako, da ob uporabi pretirane sile odstopijo. Lahko jih ponovno sestavite. Pri mlajsih otrocih je zaZelen nadzor
odraslih oseb.

@ [leAki feTani CKOHCTPYIOBaHI Tak, LU0 MOXYTb BifOKPEMIOBATUCA NPU 3aCTOCYBAHHI 0 HUX HAZAMIPHOT Cn, X MOXHA

NpunaLITyBaT! N0 BifoKpemneHHio. ManeHbKki 4itv MaloTb 6yTi Nig HarnAAOM BOPOCAKX.

Lllads) dlo § 6,51 850 Sy 356 Caums dasas 1 Y] cdbyite Body lgels haxall dlo § sh2Yl pasy Jladsl ge 02,0 s @
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5+ ¥g MINI-CON DEPLOYERS
Y DECEPTICON FRACTURE

AIRAZOR

@ Each sold separately. Subject to availability.
@ Vendus séparément. Dans la limite des stocks disponibles.
© Jeweils separat erhéltlich. Je nach Verfiigbarkeit.

© (ada uno se vende por separado. Sujeto a disponibilidad.
@ Vendidos em separado. Sujeito a disponibilidade.

@ Venduti singolarmente. Secondo disponibilita.

@ Elk afzonderlijk verkrijgbaar. Niet overal verkrijgbaar.

© Siljs separat. | man av tillganglighet.

@ Szlges separat. Kan vaere udsolgt.

© Selges separat. Forbehold om tilgjengelighet.

@ Myydéan erikseen. Saatavuus voi vaihdella.

@ To kdBe éva moleita Eexwptotd. E¢aptdrar and  diabearpdmra.

MINI-CON DEPLOYERS
DECEPTICON FRACTURE

@ Works with © Fungerer med @ Compatibil cu

@ Fonctionne avec @ Yhteensopiva: @ (oBMeCTIMO ¢
© Zum Spielen mit @ Nettoupyei pe @ Paboty ¢
© (ompatible con @ Dziata z @ Kompatibilan s
@ Funciona com © A kovetkezokkel ©® Veikia su
© (ompatibile con mikadik: @ Delujez
@ Werkt met @ unlarlauyumludur @ Mpauoe 3
@ Sprzedawane oddzielnie. W zaleznosci od dostepnosci. © Fungerar med @ Fungujes e ol @
© Mindenik killon kaphato. A készlet fiiggvényében. @ Fungerersammenmed @ Funguje s

@ Her biri ayr satilir. Piyasada bulunmasina baglidir.

@ Kazda cast se prodéva samostatné. V zavislosti na dostupnosti.
@ Kaidé sa predava samostatne. Podla dostupnosti.

@ Fiecare se vinde separat. In functie de disponibilitate.

@ [Ipopalotca 0TAeNbHO. YTOUHAITe Hanuume.

@ Bcaka vacT ce npoaiasa oTaenHo. lpu HanuuHocT.

@ Prodaju se odvojeno. Ovise o raspoloZivosti.

@ Kiekviena parduodama atskirai. Detaliy kiekis nevienodas.
@\ prodaji posamezno. Na voljo odvisno od razpoloZljivosti.
@ [1popaETbCA 0KPeMO. 3a HAABHOCTI.

Ladsa Ly Bus s dogame IS ¢l5 @




@ Note: Deploy on smooth surface.
@ Remarque : Pose ta figurine sur une surface lisse pour la déployer.
© Hinweis: Zum Spielen auf eine glatte Oberflache stellen.
@ Nota: Utiliza sobre una superficie plana.

@ Nota: Ativar sobre uma superficie plana.

@ Nota: Dispiegare su di una superficie liscia.

@ Opmerking: plaats op een glad opperviak.

© 0Obs! Anvand pd jamn yta.

@ Bemark: Brug pa en plan overflade.

© Merk: Sett pa en jevn overflate.

@ Huomautus: Laukaise tasaisella alustalla.

@ Inpeinon: Avamtugre oe pia opali emgdvela.

@ Uwaga: Puszczaj na ghadkich powierzchniach.

© Megjegyzés: Sima feliiletre allitsd.

@ Not: Diiz bir zemine koyun.

@ Poznamka: Otevirejte na rovném povrchu.

& Poznédmka: Rozmiestnite na hladkom povrchu.

@ Notd: Foloseste o suprafatd netedd la activare.

@ [lpumeyanue. 3anyckaiite Ha pOBHOI MOBEPXHOCTY.
@ 3abenexka: PasrbpHeTe BbpXY paBHa MOBBPXHOCT.
@ Napomena: Pokrenite na glatkoj povrsini.

@ Pastaba: Padékite ant lygaus pavirsiaus.

@ Opomba: Uporabite na gladki povrsini.

@ [pumiTka: BcraHoBNI0BaTI HA rMAZKIN NOBEPXH.
ool rhaw ol :dlaoMe @

@ Boj proti

© Bojovat proti

@ Se poate lupta cu
@ (paxeHne ¢

© Strid mot
@ Battle vs. @ Kamp vs.
@ (ombat contre © Kamp mot @ burka cpewwy
© Spiele gegen @ Kohtaa taistelussa @ Borba protiv
@ Lucha contra @ Mayn evavia ©® Kovair
© (ombate contra @ Walka przeciw @ Boj proti
@ (ombatti contro © Harca kovetkez6 ellen @ bwea npotn
@ Vecht met @ Sunlarla savastirin 4 im0 @

MINI-CON DEPLOYERS
AUTOBOT DRIFT & JETSTORM

@ Each sold separately. Subject to availability. @ Vendus séparément. Dans la limite des stocks disponibles. @ Jeweils separat erhéltlich. Je nach
Verfiigharkeit. @ Cada uno se vende por separado. Sujeto a disponibilidad. @ Vendidos em separado. Sujeito a disponibilidade. @ Venduti singolarmente.
Secondo disponibilita. @ Elk afzonderlijk verkrijghaar. Niet overal verkrijghaar. @ Saljs separat. | mén av tillganglighet. @ Salges separat. Kan veere
udsolgt. € Selges separat. Forbehold om tilgjengelighet. @ Myydaén erikseen. Saatavuus voi vaihdella. @ To ke éva mwheitat Eexwptota. Eaprarat
and  dlabeopdtnta. @ Sprzedawane oddzielnie. W zaleznosci od dostepnosci. @ Mindenik kiilon kaphatd. A készlet fiiggvényében. @ Her biri
ayn satilir. Piyasada bulunmasina baglidir. @ Kazdé Cast se proddva samostatné. V zévislosti na dostupnosti. € Kazdé sa predava samostatne. Podla
dostupnosti. @ Fiecare se vinde separat. In functie de disponibilitate. @ lpopatotca oTaenbHo. Yrousiite Hanuuve. @ Bcska yacT ce npoaaBa OTAENHO.
Mpu HanuyHocT. @ Prodaju se odvojeno. Ovise o raspoloZivosti. @ Kiekviena parduodama atskirai. Detaliy kiekis nevienodas. @V prodaji posamezno. Na
voljo odvisno od razpoloZljivosti. @ MpoAa€Tbca okpemo. 3a HaABHOCTI. Ljds iy Sus e degome JS gl @

@ Some parts are made to detach if excessive force is applied and are designed to be reattached if separation occurs. Adult supervision
may be necessary for younger children.

@ (ertaines parties ont été conues pour se détacher si une trop grande contrainte est appliquée. Si elles se séparent, vous pouvez les
réattacher sans probléme. La supervision d’un adulte peut étre nécessaire avec les jeunes enfants.

© Einige Teile wurden so konstruiert, dass sie sich bei ibermaBiger Krafteinwirkung Iosen. Diese kdnnen aber problemlos wieder
angebracht werden. Bei jiingeren Kindern ist evtl. eine erwachsene Aufsichtsperson erforderlich.

@ Algunas piezas se desmontan si se aplica excesiva fuerza, y estan disefiadas para poder montarse de nuevo si esto ocurriera. Puede
hacer falta la supervisién de un adulto para los nifios mas pequefios.

@ Algumas pegas foram concebidas para se soltarem quando for empregue uma forca excessiva, podendo ser novamente encaixadas
quando se separarem. No caso das criangas mais novas é necessaria a supervisao por um adulto.

@ Alcune parti sono fatte in modo da staccarsi se sottoposte a forza eccessiva e sono state studiate per essere riattaccate in caso di
distacco. Per i bambini pill piccoli pu essere necessaria la presenza di un adulto.

@ Sommige onderdelen kunnen loshreken als er te veel kracht wordt gebruikt; deze kunnen opnieuw bevestigd worden. Voor jonge
kinderen adviseren wij toezicht van een volwassene.

© Vissa delar dr tillverkade sd att de lossar ndr de utsdtts for stor kraft och kan sdttas fast igen om de lossats. Det kan vara nddvandigt att
halla mindre barn under uppsikt.

@ Visse dele er konstrueret il at falde af, hvis de udsaettes for hdrdhandet brug. Delene er designet til at kunne sattes pd igen, hvis de
falder af. Det kan vaere ngdvendigt at holde mindre barn under opsyn af en voksen.

© Enkelte deler er konstruert slik at de faller av ved taff bruk. Dersom dette skjer, kan delene settes pa igjen. For mindre barn kan det
vre ngdvendig med tilsyn fra en voksen.

@ Jotkin osat on suunniteltu irtoamaan, jos niihin kohdistetaan liikaa voimaa. Siind tapauksessa ne pitda kiinnittaa uudelleen.
Nuorimmat lapset saattavat tarvita aikuisen valvontaa.

@ Mepikd KoppdTia £OUV KATAOKEVAOTE £TOL WOTE Va amoomovTal 6Tav Toug aokeitat umepBohikn duvapn kai éxouv oxedlaoTei yia va
mpookoMdvTal §avd, av ovtwe amoomactouv. H emiBAedn Twv [Kp@Y maidlav amé kdmolov eviAiko eival amapaitnn.

@ Niektdre czesci zaprojektowano tak, by odtaczaty sie w przypadku uzycia nadmiernej sity a nastepnie daty sie ponownie przytaczac.
Mtodsze dzieci moga wymagac nadzoru dorostych.

© Bizonyos alkatrészek levalhatnak, ha tdlzott ernek vannak kitéve, ilyen esetben ezeket vissza kel illeszteni. A jaték hasznélata sziil6i
feliigyelet mellett ajanlott!

@ Baz parcalar; asin gii¢ uygulandiginda ayrilacak sekilde iiretilmis olup ayrilma durumunda tekrar takilabilecek sekilde tasarlanmstir.
Kiiciik cocuklar icin yetiskin gozetimi gerekebilir.

@ Nékteré soucasti jsou vyrobeny tak, aby se pii pouZiti nadmémé sily odpojily a po odpojeni se mohli znovu pfipojit.

U malych déti mdze byt nezbytny dozor dospélého.

& Niektoré stcasti st vyrobené tak, aby sa pri pouziti nadmernej sily odpojili a po oddeleni sa dali opatovne pripojit.
V pripade mensich deti moze byt potrebny dozor dospelej osoby.

@ Unele piese sunt facute astfel incat sa se desprinda in cazul aplicarii unei forte excesive gi sunt proiectate pentru a fi reatagate daca se
desprind. Este posibil sa fie necesara supravegherea unui adult in cazul copiilor mai mici.

@ HexkoTopble YacTit B NpoLiecce M3MeHeHHiA MOTYT OTCORANHATLCA eCTN BO3AENCTBOBAT Ha HUX U3ALLHe cunoii. B 3Tom cnyuae nx
HYXHO NpucoeuHUTb 06paTHo. Mcnonb3oBaHue UrpyLuek ManeHbKUMI AeTbMI PEKOMEHAYETCA OCYLLECTBAATL N0Z Habl0AeHreM
B3pOCTIbIX.

@ HaKou YacTy ca HanpaBeHu Aa ce OTRENAT, ako bb/ie NPUA0XeHa NpeKoMepHa Cina, 1 ca NPOeKTUPaHY Ja ce 3akauaT NoBTOPHO Cef
kato 6bJaT oTaeNneHy. 3a no-MankuTe Jielia Moxe a e HeobxoauMo HabntofieHue 0T Bb3pacTeH.

@ Neki dijelovi se mogu odvojiti kad se primijeni prevelika sila, ali su dizajnirani da se ponovo spoje ako se dogodi odvajanje.

Za malu djecu mozda moze hiti potreban nadzor odraslih.

@ Kai kurios dalys pagamintos taip, kad stipriau paspaudus jos atsiskirty, o atsiskyrusias dalis vél baty galima sujungti.
Gali biti batina suaugusiyjy prieZidra, jei ZaidZia mazesni vaikai.

@ Nekateri deli so narejeni tako, da ob uporabi pretirane sile odstopijo. Lahko jih ponovno sestavite. Pri mlajSih otrocih je zaZelen nadzor
odraslih oseb.

@ [lenki feTani CKOHCTPYIOBAHI Tak, LLO MOXYTb BiJOKPEMIIOBATUCA MPU 3aCTOCYBAHHI A0 HUX HAZAMIPHOI CUAM, iX MOXHa

NpunaLTyBaTy No BifokpemneHHio. ManeHbki itv MaioTb 6yTi nig HarnARoM JOPOCMX.
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